
•	 W przypadku jakichkolwiek pytań, na które nie można odpowiedzieć na podstawie 
tej instrukcji obsługi, należy skontaktować się z naszym działem wsparcia lub 
pracownikiem technicznym.

Uwaga:
•	 Aby uniknąć uszkodzenia komponentów, nie należy próbować otwierać ani 

naprawiać produktu bez fachowej pomocy.
•	 Na zasięg działania mogą mieć wpływ czynniki środowiskowe i pobliskie źródła 

zakłóceń.
•	 Właściwe użytkowanie pomaga przedłużyć żywotność produktu.

b) Podłączone urządzenia
•	 Przestrzegaj również instrukcji bezpieczeństwa i obsługi innych urządzeń 

podłączonych do produktu.

c) Lampka LED
•	 Uwaga, światło LED:

	- Nie patrz bezpośrednio na światło LED.
	- Nie patrz w wiązkę bezpośrednio ani za pomocą przyrządów optycznych.

Elementy obsługi

Konfiguracja skanera
•	 Aby zamontować skaner, użyj śrub M2, które są o 3  mm dłuższe niż grubość płyty 

montażowej. Na przykład, jeśli grubość płyty wynosi 4 mm, użyj śrub M2 o długości 7 mm. 
Miejsca otworów montażowych pokazane są poniżej.

•	 Podłącz skaner kodów kreskowych do komputera za pomocą dostarczonego kabla.

Podłącz do komputera

•	 Jeśli nie masz pewności, jak skonfigurowany jest skaner lub jeśli zeskanowano 
nieprawidłowe kody, zeskanuj poniższy kod kreskowy „Default” (Domyślny), aby przywrócić 
skaner do ustawień fabrycznych.

 
Default 

                                

 Instrukcja obsługi
Stacjonarny skaner kodów kreskowych 2D
Nr zamówienia 2339784

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Ten wielokierunkowy skaner kodów kreskowych odczytuje zarówno kody kreskowe 1D/2D 
na papierze, jak i na urządzeniach inteligentnych. Ma interfejs USB HID oraz zintegrowany 
generator dźwięków przy odczycie i wskaźnik LED. Wyposażony jest w podstawkę i otwory 
montażowe, dzięki czemu można z niego korzystać bez użycia rąk w kiosku, strefie 
samoobsługowej lub używać jako biurkowego czytnika kodów QR.
Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Nie należy go używać 
poza budynkami. Należy bezwzględnie unikać kontaktu z wilgocią, na przykład w łazienkach.
Aby zachować bezpieczeństwo i przestrzegać użycia zgodnego z przeznaczeniem, produktu 
nie można przebudowywać i/lub modyfikować. Używanie produktu do celów innych niż opisane 
może spowodować jego uszkodzenie. Ponadto nieprawidłowe użytkowanie może spowodować 
zwarcie, pożar, porażenie prądem elektrycznym lub  inne zagrożenia. Dokładnie przeczytać 
instrukcję obsługi i przechowywać ją w bezpiecznym miejscu. Produkt można przekazywać 
osobom trzecim wyłącznie z dołączoną instrukcją obsługi.
Wyrób ten jest zgodny z ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi. Wszystkie nazwy 
firm i produktów są znakami handlowymi ich właścicieli. Wszystkie prawa zastrzeżone.

Zawartość zestawu
•	 Skaner
•	 Elastyczna szyjka z osłoną
•	 Wsporniki

•	 Stojak
•	 Skrócona instrukcja
•	 Instrukcja obsługi

Aktualne instrukcje obsługi           
Pobierz aktualne instrukcje obsługi poprzez link www.conrad.com/downloads 
lub zeskanuj przedstawiony kod QR. Postępować zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na stronie internetowej.

Wyjaśnienie symboli
	 Symbol pioruna w trójkącie jest używany, jeśli istnieje ryzyko dla zdrowia, np. 

z powodu porażenia prądem elektrycznym.

	 Symbol z wykrzyknikiem w trójkącie służy do podkreślenia ważnych informacji 
w niniejszej instrukcji obsługi. Zawsze uważnie czytaj te informacje.

	 Symbol strzałki sygnalizuje specjalne informacje i wskazówki związane z obsługą.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi, a  zwłaszcza 
przestrzegać zaleceń dotyczących bezpieczeństwa. Producent nie  ponosi 
odpowiedzialności za  zranienie lub  zniszczenie mienia wynikające 
z  ignorowania zaleceń dotyczących bezpieczeństwa i  prawidłowego 
użytkowania, zamieszczonych w  niniejszej instrukcji obsługi. W takich 
przypadkach wygasa rękojmia/gwarancja.

a) Ogólne informacje
•	 Urządzenie nie jest zabawką. Należy przechowywać je w miejscu niedostępnym 

dla dzieci i zwierząt domowych.
•	 Nie wolno pozostawiać materiałów opakowaniowych bez nadzoru. Mogą one 

stanowić niebezpieczeństwo dla dzieci w przypadku wykorzystania ich do 
zabawy.

•	 Chroń urządzenie przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim 
promieniowaniem słonecznym, silnymi wstrząsami, wysoką wilgotnością, 
wilgocią, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

•	 Nie wolno poddawać produktu obciążeniom mechanicznym.
•	 Jeżeli nie ma możliwości bezpiecznego użytkowania produktu, należy 

zrezygnować z  jego użycia i  zabezpieczyć go  przed przypadkowym użyciem. 
Nie można zagwarantować bezpiecznego użytkowania produktu, który:
	- nosi widoczne ślady uszkodzeń;
	- nie działa prawidłowo;
	- był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach; lub
	- został poddany poważnym obciążeniom związanym z transportem.

•	 Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek 
nawet z niewielkiej wysokości może spowodować uszkodzenia produktu.

•	 W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących obsługi, bezpieczeństwa lub 
podłączania urządzenia należy skonsultować się ze specjalistą.

•	 Konserwacja, modyfikacje i naprawy powinny być wykonywane wyłącznie przez 
technika lub autoryzowane centrum serwisowe.



•	 Naciśnij przycisk spustowy na górze skanera, aby aktywować linię skanującą, a następnie 
zeskanuj kod kreskowy z wymaganymi ustawieniami. Skaner domyślnie przejdzie w tryb 
prezentacji, w którym kody kreskowe są odczytywane automatycznie.

Konfiguracja klawiatury
Aby ustawić klawiaturę odpowiednią dla swojego miejsca zamieszkania/języka, zeskanuj 
poniżej odpowiedni kod kraju. Poniższe znaki specjalne są obsługiwane, ale wymagają 
dokładnego sprawdzenia dla klawiatur innych niż klawiatura USA: @ | $ # { } [ ] = / ‘ \ < > ~

 

 

 
 

 
 
 
 

 

 

 

 
  

 
 

 

 

 

 
  

 
 

 

 

 
 

  
 

 

                                                                      

                                                                         

                                                                            

                                                                         

USA
(Ustawienie domyślne)

Włochy

Portugalski (Brazylia)

Japoński

Francja

Hiszpański

Portugalski (Portugalia)

Niemiecki (Niemcy)

Symboliki 1D – 1
 

  
 

 

  
 

  
  

 

  

 
  

 
 

   

                                                                      

                                                                     

                                                                

WYŁĄCZWŁĄCZ

WYŁĄCZWŁĄCZ

WYŁĄCZWŁĄCZ
CODABAR

CODE 39

Interleaved 25

Symboliki 1D – 2
 

  
   

  

 

  

 

  

 

  

  
 

  

  

  

                                                                

                                                                

                                                                      

                                                                

                                                                

                                                          

                                                          

                                                          

                                                                

 

  
   

  

 

  

 

  

 

  

  
 

  

  

  

                                                                

                                                                

                                                                      

                                                                

                                                                

                                                          

                                                          

                                                          

                                                                

WŁĄCZ

WŁĄCZ

WŁĄCZ

WŁĄCZ

WŁĄCZ

WŁĄCZ

WŁĄCZ

WŁĄCZ

WŁĄCZ

WYŁĄCZ

WYŁĄCZ

WYŁĄCZ

WYŁĄCZ

WYŁĄCZ

WYŁĄCZ

WYŁĄCZ

WYŁĄCZ

WYŁĄCZ

Industrial 25

Matrix 25

CODE 93

CODE 128

GS1-128

UPC-A

UPC-E

EAN 8

EAN 13

Symboliki 1D – 3
 

 

  

 

  

 

  

 
 

  

 
 

 

  

 
 

 

  

                                   

                                   

                                                          

                                                          

                                                                

                                                                      

                                                                      

WŁĄCZ WYŁĄCZCODE 32

ISBN

ISSN

GS1DataBar

GS1DataBar 
Limited

GS1DataBar 
Expanded

WŁĄCZ WYŁĄCZ

WŁĄCZ WYŁĄCZ

WŁĄCZ WYŁĄCZ

WŁĄCZ WYŁĄCZ

WŁĄCZ WYŁĄCZ



Publikacja opracowana przez firmę Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). 
Wszystkie prawa, włączając w to tłumaczenie, zastrzeżone. Reprodukowanie w jakiejkolwiek formie, kopiowanie, two-
rzenie mikrofilmów lub przechowywanie za pomocą urządzeń elektronicznych do przetwarzania danych jest zabronione 
bez pisemnej zgody wydawcy. Przedrukowywanie, także częściowe, jest zabronione. Publikacja ta odzwierciedla stan 
techniczny urządzeń w momencie druku.
Copyright 2021 by Conrad Electronic SE.	  	 *2339784_v2_0221_02_DS_m_PL_(1)
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WŁĄCZ WYŁĄCZ

WŁĄCZ WYŁĄCZ

WŁĄCZ WYŁĄCZ

WŁĄCZ WYŁĄCZ

WŁĄCZ WYŁĄCZ

PDF 417

Kod QR

Kod Micro QR

Data Matrix

Kod Aztec

Konserwacja i czyszczenie
•	 Przed czyszczeniem odłączyć produkt od zasilania.
•	 Nie używaj żadnych żrących środków czyszczących, alkoholu ani innych roztworów 

chemicznych, ponieważ mogą one spowodować uszkodzenie obudowy i funkcjonowania 
produktu.

•	 Czyścić urządzenie suchą, niestrzępiącą się ściereczką.

Deklaracja zgodności (DOC)
My, Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, deklarujemy że produkt 
ten jest zgodny z postanowieniami Dyrektywy 2014/53/UE.

	 Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: www.conrad.com/downloads

	 Proszę wprowadzić numer produktu w pole wyszukiwania; następnie można 
ściągnąć deklarację zgodności UE w dostępnych językach.

Utylizacja
	 Urządzenia elektryczne muszą być poddane recyklingowi i nie należą do odpadów 

z gospodarstw domowych. Po zakończeniu eksploatacji produkt należy zutylizować 
zgodnie z obowiązującymi przepisami prawnymi.

W ten sposób użytkownik spełnia wymogi prawne i ma swój wkład w ochronę środowiska.

Dane techniczne
Silnik skanera................................ 2D
Źródło światła................................ Biała dioda LED
Prędkość skanowania.................... 60 klatek na sekundę
Głębokość pola skanowania.......... 13 mil UPCA: 280 mm
Typ czujnika................................... CMOS (640 x 480 pikseli)
Najlepsza rozdzielczość................ 1D (4 mil): Code 39
Wskaźniki...................................... dioda LED, sygnał dźwiękowy
Kontrast druku............................... ≥30%
Symboliki 1D.................................. �Code 128, EAN-13, Code 39, UPC-A, UPC-E, Codabar, 

Interleaved 2 of 5, Industrial 2 of 5, Matrix 2 of 5, 
ISBN/ISSN, Code 93, GS1-128, GS1 Databar, GS1 
Databar Limited, GS1 Databar Expanded, EAN-8, Code 32

Symboliki 2D.................................. PDF417, kod QR, kod Micro QR, Data Matrix, Aztec
Interfejs.......................................... USB HID
Napięcie wejściowe....................... 5 (±5%) V/DC
Prąd roboczy................................. Maks. 190 mA
Obszar dekodowania  
(tolerancja ±1 cm )........................ �4 mil Code 39: ‘10-90 mm 

5 mil Code 39: ’10-120 mm 
13 mil UPC-A: ’20-280 mm 
10 mil Data Matrix: ‘10-135 mm 
20 mil kod QR: ‘0-240 mm

Światło w otoczeniu....................... �0-100,000 lux (całkowita ciemność do jasnego światła 
słonecznego)

Warunki pracy/przechowywania.... �Od 0 do +50 °C (temperatura robocza)  
od -10 do +60 °C (temperatura przechowywania)  
od 5 % do 95 % wilgotności względnej (bez kondensacji)

Wymiary......................................... 52 x 52 x 50 mm (bez kabla)
Masa skanera................................ 102 (=/-5) g (z kablem, bez stojaka)
Masa stojaka................................. 338 (±5) g


